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        В наш час, коли постійно зростає обмін інформацією між різними країнами, велике місце в житті людини займає читання іноземною мовою. Сучасна людина багато читає художньої, публіцистичної, спеціальної літератури, а також газет іжурналів іноземною мовою. Для цього потрібні відповідні навички і вміння,які,як відомо, самі по собі не формуються. Тому одним з основних завдань навчання іноземної мові в середній школі є навчання читанню.  Учень,закінчивши середню школу, повинен вміти   вміти читати іноземною мовою. Без оволодіння цим видом мовної діяльності подальше використання іноземної мови дуже обмежене,тому що читання- це один із видів комунікативної діяльності.

           Читання іноземною мовою як комунікативне вміння та засіб спілкування є поряд з усним мовленням важливим видом мовленнєвої діяльності та найбільш розповсюдженим способом іншомовної комунікації, яким учні школи мають оволодіти згідно з вимогами чинної програми з іноземних мов. Завдяки читанню, яке робить доступною будь-яку інформацію, передається досвід людства,накопичений у сферах трудової, творчої, соціально- культурної діяльності.

       Однією з основних проблем навчання є проблема відбору текстів і чітка організація роботи з ними. Адже досить часто учні працюють з текстами, які їх не цікавлять. Це не лише   зниження мотивації навчання, але й   втрата змісту самого читання як виду мовної діяльності. Читаючи, учень проводить дії з текстом,які направлені на рішення комунікативних задач,на реалізацію основних функцій спілкування:пізнавальну,регулятивну, ціннісно-орієнтаційну. Причому, у того хто читає виникає потреба чи необхідність (внутрішня чи зовнішня):

  а) прочитати текст,щоб знайти інформацію,яка йогоцікавить чи взагалізбагатити знання (пізнавальна функція читання);

 б)прочитати опис чужого досвіду,який корисно запозичити;інструкцію,рецепт,необхідний для будь-яких практичних цілей (регулятивна функція читання);

  в) прочитати, наприклад про видатних людей, на яких хочеться бути схожим (цінносно-орієнтаційна функція читання);

 г) прочитати книгу, щоб знайти відповідь на питання, пов’язані з визначенням життєвого шляху; в пошуках моральних чи духовних ідеалів; культурна людина – з метою відпочинку, релаксації (думка з тексту).
        Читання   починає існувати як самостійний вид діяльності, де особливе місце займає читання про себе (мовчки), з метою одержання основної інформації з текстів. Підбираючи тексти слід враховувати, як вікові особливості,інтерес і потреби учнів, так і їх зміст, новину і практичність інформації.

   В наш час ця проблема успішно вирішується на основі аутентичних текстів лінгвокраїзнозначного змісту. Такі тексти сприймаються учнями з підвищеною зацікавленістю та ентузіазмом. Вони основані на принципі доступності, системності і логіки викладу, повторюваності і зв’язку з вивченим лексичним і граматичним метеріалом. Робота над ними носить творчий, пошуковий характер, вправи порівняльно-зіставного аналізу, структурно-інформаційні і семантико-комунікативні, особливо в старших класах.       

     Лінгвокраєзнавчий матеріал про Великобританію; про національні традицій, про життя молоді і їхні цінності, їх запити, захоплення, справи, молодіжні організації, історичні факти, великі тамалі міста, їх культурне життя та історичні цінності і звичайно ж про рівень життя і економічні проблеми містять тексти з газети Дайжест та бібліотечки для тих, хто вивчає англійську мову, журнал «Англійська мова і література» та підручники. 

     Практична мета навчання, згідно програми з іноземних мов для 5-11 класів, полягає в тому, щоб навчити учнів спілкуватися іноземною мовою у межах тематики і читати нескладні тексти без словників та складніші – зі словниками.

    Навчання читання ставить за мету оволодіння учнями зрілим читанням, під час якого сприймається потрібна інформація, а всі супутні мовні та технічні труднощі не перешкоджають протіканню цього процесу.

    У загальноосвітній школі, залежно від мети читання, розрізняють такі його види, як вивчаюче, з повним розумінням змісту тексту, це короткі нескладні (адаптовані) тексти, в основному, побудовані на засвоєному мовному матеріалі. Ці тексти учні читають користуючися словником;

    ознайомлююче, з розумінням основного змісту,здогадуючись про значення невідомих слів за контекстом, за їх схожістю зі словами рідної мови (інтернаціональналексика)без словника, за словотворчими елементами, крім того, на старшому етапі навчання учні повинні вміти переглянути газету і вибрати матеріал, який їх цікавить. Це переглядове читання.

     Володіння різними видами читання є важливим компонентом культури читання як рідною мовою, так і іноземною.

    Крім видів читання є ще дві форми: те, що здійснюється про себе (внутрішнє читання) і вголос (зовнішнєчитання). Читанняпро себе – основна форма читання- має на меті здобуття інформації, воно «монологічне», здійснюється на одинці з собою; читання вголос – вторинна форма, воно «діалогічне»; його призначення в основному в передачі інформації іншій особі. Всі часткові вміння, види іформи читання шліфуються в міру зростання людини, здобуття нею грамоти, розвитку її культури, тобто перетворюючи її в «людину, яка читає». Здобуті вміння стають основою для другої мови, так як зріле читання на різних мовах має однакову структуру.

    На середньому і старшому етапах переважає читання про себе. Його умовно можна поділити на 3 етапи навчання. До кінця першого етапу навчання учнями пропонуються тексти величиною 2 сторінки; до кінця середнього етапу3-4 сторінки; до кінця старшого етапу  4-5 сторінок. 

    Отже, об’єм текстів для читання розширюється. Але щоб учні хотіли читати ці тексти треба стимулювати мотивацію читання і забезпечити успішність його протікання за допомогою відповідних завдань і вправ. Для розвитку мотивації читання визначну роль відіграє якість текстів. Їх практичне, загальноосвітнє, виховне значення може проявитись лише в тому випадку, якщо вони імпонують учнями, коли учень може встановитипевне співвідношення між своїми життєвим досвідом і змістом тексту. Вченими – методистами встановлено, що учні краще справлюються з складнішими тестами, ніж з легкими, але змістовними.
     У своїйпрактичній діяльності, я завжди намагалась забезпечити своїх учнів цікавими, змістовними текстами. Протягом десятків років підписувала журнали «Ukraine», газету «English», якими мали змогу користуватися мої учні. Робили вирізки, складали сценарії вечорів, заочних зустрічей з своїми зарубіжними ровесниками, читали про видатних людей,тощо.

    В наш час учнімають всі можливості отримати чи віднайти потрібні їм тексти. Вони мають змогу слухати тексти пісень найвідоміших сучасних груп, адреси міжнародних фен-клубів, читати оригінальні тексти з популярних національних видань Англії,США,Австралії під рубриками:«Країни», «Суспільство», «Наука», «Місто», «Видатні люди», «Історія», «Стиль життя», «Світ підлітків», «Поп-арт», «Література», «Освіта», «Мистецтво», «Гумор», «Жарти», «Астрологія», «Для забави», «Популярні психологічні тести», «Тести з англійської». Ці видання рекомендовано Міністерством Освіти України. «Бібліотечка для тих, хто вивчає англійську мову» - це серія посібників англійською мовою на метеріалах творів англійської та американської художньої літератури, а також тематичні збірники «Нью-Йорк», «Великобританія», «США» та інші.Окрім текстів, посібники включають завдання з контролю розуміння прочитаного, розвитку умінь читання та говоріння англійською мовою,ключі для самоконтролю, коментарі та англо-українсько-російські словники. Велику допомогу в організації переглядового читання надає журнал «Ukraine» по темі «Україна». Діти написали реферати «Гетьмани України», «Природа рідного краю», склали проекти під час роботи в групах, тощо.  Цікаві вірші, статті англійськоюмовою  можна знайти на шпальтах сторінки на англійській мові  газети «Сім днів». В досвід учнів види читання вводять за допомогою відповідних завдань. Якраз за допомогою завдань учням вдається глибоко зрозуміти будь-який текст, який сам по собі стає конкретним завданням. При цьому завдання не лише націлюють увагу учнів на отримання кінцевого результату (наприклад: «прочитай і визнач основну думку», але й визначають характер читання «читаючи,визнач всі ознаки часу»). Таким чином завдання визначають тип читання, стимулюють і контролюють розуміння.Тому  формування завдань до тексту- відповідальний момент. Вони повинні бути  складені з врахуванням характеру читання як виду мовної діяльності, вінцем якої є розуміння.

   При навчанні читанню учням пропонуються тексти як із знятими, так і з незнятими труднощами, при цьому головним залишається вирішення головних задач. Завдання, які фіксують увагу на мовному матеріалі і знімають мовні труднощі, виконують роль засобу і носять підлеглий характер. Ось запропоновані завдання до текстів для читання.

І. Завдання, пов’язані з контролем розуміння тексту:

прочитайте текст і покажіть відповідні предмети на малюнку;

прочитайте текст.Виберіть із даних тут речень ті, які відповідають змісту тексту; назвіть їх номер ( підніміть сигнальну карточку з відповідним номером);

прочитайте текст і речення під рискою. Вкажіть за допомогою сигнальної картки номер речення, яке не відповідає змісту тексту;

прочитайте текст і речення під рискою. На аркуші паперу з номерами реченьпоставте знак +, якщо речення відповідає змісту тексту-,якщо не відповідає;

прочитайте речення і поставте на листку паперу поряд з номером речення знак+ якщо те, про що ви  читаєте, відповідає дійсності і ви можете його якось співвіднести з собою. Якщо ні, ставте знак-;

прочитайте текст і прономеруйте речення у відповідністі із змістом;

 Приєднуються до них «поступочні» вправи, завдання яких підказують конкретні дії;      

прочитайте текст і намалюйте... (чипідберіть малюнок по змісту);

прочитайте текст і роз’яжіть задачі в ньому;

прочитайте текст – інструкцію і зробіть самі цю ялинкову прикрасу. 

 В наші дні частіше при навчанні читанню використовуються тестові завдання, в яких шифрують цифри і букви. Тести є ефективним елементом контролю і адаптації. З їх допомогою учні можуть читати з розумінням великі по об’єму тексти, а вміння і навички, що формуються при цьому, швидше і задовільно впливають на мотивації читання. Частіше всього у зв’язку з читанням використовуються тести множинного вибору і тести на співстановлення. Я розробляю тести до кожного тексту, який учні читають самостійно. Підсумковий тест складається із 5 частин: перевірка слів, дієслів, порядок слів в реченні, відповіді на питання і перевірка розуміння прочитаного. Робота над текстом не завершується поки всі учні не отримають задовільні оцінки. 

І частина тесту – проконтролювати знання лексики по тексту.

ІІ частина – перевірити знання з граматики.

1. Виберіть відповідний займенник з правої колонки.

2. Виберіть з правої колонки відповідний артикль.

3.Знайдіть речення, в яких присудок вжито в пасивному стані минулого часу   

4. Виберіть речення, в яких підкреслене слово є прислівник.

5.Виберіть правильне питання до підкреслених слів.

6. Виберіть правильний варіант перекладу.

7. Визначте часову форму присудку.

8. Виберіть необхідну обставину часу.

ІІІ частина тесту – перевірка порядку слів в реченні.

ІV частина тексту - вміння відповідати на питання перевіряється шляхом вибору правильного варіанту відповіді чи правильного перекладу.

 V частина тесту – розуміння прочитаного визначається шляхом вибору потрібного варіанту відповіді із 4 даних.

   Тестовий контроль спрощує перевірку робіт вчителем, дозволяє організовувати поточний і підсумковий контроль, активізувати діяльність учнів, перевірити знання більшої кількості учнів, матеріалу за невеликий проміжок часу (10-15 хв.), урізніманітнити роботу на уроці.
  Для роботи з текстом можна запропонувати такі завдання:

1) випишіть з тексту речення, що розкривають його зміст;

2) поставте запитання до тексту;
3) складіть резюме щодо прочитаного;

4) дайте опис персонажів;

5) дайте назву абзацам тексту;

6) напишіть інший початок (кінець);

7) опишіть житло, одяг персонажів;

8) випишіть нові слова та вирази.

   І. Ось вправи, за допомогою яких контролюється основний зміст завдання, зокрема, з трьох видів читання, беремо ознайомлювальнечитання.

1. Прочитайте текст і дайте відповіді на запитання щодо основного змісту тексту.

2.Прослухайте твердження і виправте неправильні (в усній формі) твердження.

3. Знайдіть у тексті відповіді на передтекстові запитання.

4. Назвіть усні факти тексту, що підтверджують висловлювання вчителя(усно).
5. Перекладіть основний зміст тексту.

6.Сформулюйте ідею тексту, назвіть тему.Дайте оцінку прочитаного тексту.

     Якщо текст читається вдруге, то потрібно сформулювати інше завдання:з метою підвищення швидкості читання, розвитку прийомів орієнтації в тексті, пошуку вказаної вчителем інформації.

ІІ. Для вивченого читання використовується тексти науково- популярного характеру, невеликі за обсягом. Робота виконується спочатку на уроці, потім вдома. Учням дається завдання прочитати заголовок, переглянути увесь текст, звернути увагу на перше та останнє речення з метою визначення теми.Повторне читання тексту, вникаючи в деталі. Спосіб контролю – письмовий переклад на рідну мову. Неправильні і неточні речення учнів вимагають пояснення з боку вчителя, а також лексико-граматичного аналізу. Контроль розуміння можна проводити і за допомогою відповідей на запитання, правильні та неправильні твердження. Мета цього виду читання – зрозуміти всю інформацію тексту.

  ІІІ. З метою формування прийомів переглядового читання виконуються завдання для ознайомлення із заголовком тексту, швидке читання тексту, пошук нової інформації, інші завдання: прочитайте текст за 3-3 хв. і визначте, що в цьому розповідається, знайдіть в ньому інформацію, яка є новою для вас. 

   В методиці навчання іноземних мов відомі й інші класифікації вправ з читання, які не пов’язані з конкретними видами читання. Такі серії послідовних вправ формують необхідніші дії учнів з іншомовним текстом, готують їх до читання з різними цільовими установками, розвивають культуру читання.Наприклад:

   1. Уважно й вдумливо прочитайте заголовок- адже він є опорою для розуміння тексту, допомагає створювати установку на подальше читання й розуміння тексту.

   2. Перегляньте весь текст, не не вникаючи в деталі, з тим щоб скласти загальну думку про зміст.

Як перше так і друге завдання формують антиципатію, тобто попередню здогадку про можливий зміст тексту.

  3.Знайдіть вказані вчителем факти, що складають зміст і т.ін.

 Вправи такого характеру виконуються послідовно, у певній системі, і включають завдання, які представлені нижче у чотирьох групах:

І. Вправи, які формують антиципатію:

прочитайте про себе заголовок і скажіть, який зміст передає текст такою назвою;

прочитайте про себе перший абзац і скажіть, про що може бути цей текст;

 прочитайте про себе другий абзац і скажіть, як можуть розвиватися події далі і т.ін.

ІІ. Вправи на пошук одиниць смислової інформації тексту з метою встановлення його основного змісту. Це передтекстові вправи, або такі, які виконуються у процесі читання тексту і спрямовані на пошук фактів, певних лексичний одиниць або граматичних форм:

знайдіть речення, в якому називається головний персонаж. Прочитайте й перекладіть;

 знайдіть речення, в якому говориться про причину певної дії (результат, місце дії, час тощо);

 знайдіть речення, в якому вживаються складні( похідні,інтернаціональні, конвертовані) слова. Яке значення вони передають?

знайдіть речення з дієсловами у пасивному стані. Як їх перекласти на рідну мову? І т.ін.

ІІІ. Вправи на скорочення тексту. Вони допомагають учням глибше проникати у зміст тексту, повторити та автоматизувати мовний матеріал, оволодіти операціями скорочення речень, їх комбінування і готують до переказу тексту та його інтерпретацій:

 прочитайте 1-й абзай і виділіть головне, випустивше другорядні деталі.Виконайте відповідні зміни, запишіть речення;

 прочитайте 2-й абзац і знайдіть речення, які продовжують думку першого абзацу. Скоротіть абзац, запишіть речення;

прочитайте і знайдіть нову інформацію про... Скоротіть абзац (об’єднайте 3 речення в одне, виконавши необхідні заміни). Запишіть речення та ін. 

ІV. Вправи на інтерпретацію прочитаного:

 знайдіть речення, які допомагають  зрозуміти, чому текст має таку назву;

виразіть одним – двома реченнями головну ідею тексту;

які почуття викликало у вас читання тексту?

що сподобалося вам у цьому тексті? Що ні? Чому?

які твори цього автора (до цієї проблеми) ви читали?

 про що ви дізналися, прочитавши цей текст ( яку нову інформацію ви почерпнули з нього? і т.ін.

Ці вправи дають можливість сформувати в учнів необхідні навички роботи з іншомовним текстом,прищепити культуру читання, і як кінцевий результат, досягти практичних цілей навчання іноземних мов у середній школі.

 Зарубіжнатехнологіяроботизтекстамипропонуєтаківправи: Preparation,Extensive Reading, Intensive Reading, Extension.

Наприклад: «Animal Language”

Task this activity will prepare you to read the passage by encouraging you to think about some of the issueswhichit raises.

You are going to read a text called « Not just parrot – talk». Inthe text reports on an experiment to teach a parrot English,andalsodiscusses some of the problems with this kind of experiment.

1.  Most people would agree that animals are able to communicate. However, they wouldalso agree that animal communication is much more restricted than human communication.

a) What kind of messages can dogs communicate to their owners?

a)  What means do they use to communicate these messages?

b)  In what way is this communication different from the communication that takes place between people?

2.  In is possible to teach a parrot to ‘take’.Butwhat exactly has a talking parrot learnt to do? Complete this table by putting a tick (v) or a cross (x) to show you think a “talking” parrot has learnt. If you’renot sure put a question mark(?)

                   A talking parrot has learnt:

1. toimitate words or short phrases 

2. to imitate complete sentences 

3. to remember words or short phrases

4. to remember  complete sentences

5. to understand the meaning of words 

6. to distinguish objects by they names 

7. to join words together in “new” ways ( is,in combination other that those that actually been taught)

8. to mention objects that can be seen at the time of speaking  

9. to mention objects that cannot be seen at the time of speaking 

10. to count ( e.g. from one to five)

11. to request an object 

12. to ask a question 

13. to answer a question 

14. to refuse something it doesn’t want

Деякі фрагменти для навчання читання, використані на уроках.

The world we live in.

We live in the world. It іs large. There are many countries in it. The country we live in is Ukraine. The boy Cliff and his classmates live in Great Britain. Nansy our pen- friend lives in the USA. Now we would like to make friends with children from many other countries – from Canada, Brazil, Egypt, Greece, France and Cyprus, from India, Japan, Poland and Russia.Each country is in this or that continent. Where is Ukraine? Itіs in Europe. Which countries are in Europe? Great Britain, France, Greece, Cyprus, Poland and some others. What about Russia?  Where is it? Russia is in Europe and in Asia. Where is Japan? It is in Asia. Which countries are in America? Canada, the USA and Brazil.

Task 1. Discuss the questions.

1. Read the title and say what isthis text about.
2. What is the main idea of the text?

3. Look and match the title and the pictures.

Task 2. Game “Interpreter”
Учитель роздає командам завдання. Клас поділяється на дві команди. У кожній визначається капітан. Капітан читає зазначену частину тексту вголос. Члени команди на слух її перекладають. Члени другої команди - асистенти вчителя. Вони слідкують за книгою за правильністю перекладу. Вчитель упродовж гри виставляє бали учням. Бали підраховуються, по закінченні гри визначається команда – переможець.

Task 3. Гра – естафета.

Write countries of these continents.

На дошці, поділеній навпіл, написані назви континентів. Члени команди підбігають та під назвою континенту пишуть назву країни.

Task 4. Guess and write the country’s name.

Учитель наводить деякі відомості про країну. Учні вгадують її.

For instance:

A. This is the country in Europe. It’ capital city is one of the largest in the world. We are all studing the language of this country, ets.

B. This country is large. It is in the centre of Europe. The capital city stands on the Dniper. These are many interesting monuments such as to T. Shevchenko. 
Для вирішення комунікативних задач пропонуються такі завдання:

Task 1. Get ready to meet children from some countries of the world.

1. What country are youfrom?  

2. Where is it?

3. Is it large or small?

4. What is the capital city of it?

Task 2. Get ready to ask questions about your guest’s country.

Task 3. Get ready to introduce yourselves and your countries.

For instance:
P1 –Hi! How are you?

     --Fine! How are you?

     --I am fine.

     --Nice to meet you.

     --Nice to meet you. What country are you from?

     --From Ukraine.

     --Where is it?

     -- It’s in Europe. 

     --Is it large or small?

     --It’s a large country. And what about you? What country are youfrom?

     --I’m from Japan.

     --Where is it?

     --It’s in Asia.

     --Is it large or small?

     --It’s not very large.

     --Let’s play/

     --OK. That’s nice.

Task 4.Group work.

Учні розділяються на групи по три- чотири особи. Два учні розповідають про свою країну, спираючись на інформацію з тексту, а два інших ставлять питання.

Task 5 Groupwork.

Учні стають у коло та розповідають по черзі про свої країни, решта учнів задають питання оповідачеві.

                     Plans for the summer.

Hello! Summer is coming very soon. I’m going to do a lot of  this summer. That’s why I will get up at six. Before breakfast my granddad and I will jog. Then we will wash ourselves with cold water. After breakfast we will work in kites or small rockets. Then we will go to the playground to fly them. Before supper I will play computer games or watch TV.

In August my family will go to Cyprus. How long will you stay there?

My father says we’ll stay there for a week. Then we’ll go to London. Father will be on business there. The rest of the family will go to the museums and will walk in the parks.

Will you go anywhere else?

We won’t have any more time to go anywhere else, unfortunately.

What will you do in summer? Where will you go? Please write about it.

                                                     Best wishes.

                                                                    Cliff.

Task 1.Читання тексту. Read the text and translate.

Task 2. Знайти речення, в якому найповніше відображено зміст назви тексту.

For instance: I am going to do a lot this summer.

Task 3. Знайти речення, в якому висловлено основну ідею тексту.

For instance: Summer is coming very soon.

Task 4. Знайти речення, в яких уперше називаються головні герої ( головні події, місця тощо).

For instance: Before breakfast my granddad and Cliff will jog.

Task 5. Знайти речення,  які відповідають українським  еквівалентам.

Т. Незабаром настане літо.

Р1. Summer is coming very soon.

Т. Дідусь посадить квіти й буде доглядати дерева.

Р2. Granddad will plant flowers and look after trees, etc.

Task 6. Знайти речення, що відповідає англійському варіанту. Translate into Russian.

T. Before supper I will play computer games watch TV.

Р1. Перед вечерею я буду гратися на комп’ютері або дивитися телевізор…

Task7. Гра- гусениця

Let’s say in chain about Cliff’s summer holidays.

P1. Cliff is going to do a lot of this summer.

P2. Before breakfast his granddad and he will jog.

P3. After breakfast they will work in the garden, etc.

Task 8. Закінчити речення питальними словами.

 Compete the questions with… when, where, how, who, …

T. …will get up at six o’clock?

P1. who will get up at six o’ clock?

Task 9. Уявіть, що ви Кліфф.

Поговоріть зі своїми друзями про їх літні канікули.

Imagine you are Cliff. Take an interview.

Cliff.  Sasha, where have you been this summer?

Cliff What interesting places have you seen, Masha?

Masha. I’ ve been to Kiev. I have seen Sophia’s Cathedral, the Golden Gate and ancient churches, etc…

Task 10. Кліфф, ти дізнався про літні канікули своїх товаришів. Розкажи про це класу. 

Cliff, tell the class about  your friend’s holidays.

What money do people use in Britain?

They use pounds and pence. So British money is pounds and pence. There are hundred pence in a pound. Pence are coins. They are one penny, two pence, five pence, ten pence and twenty pence. Pounds are coins and notes. One pound and five pounds are coins. Ten pounds, twenty pounds and fifty pounds are notes.When in a shop, people ask: How much is the bread ( or the milk, butter, meat, ham, sugar, honey, coffee, etc. )?

Or: How much are the lemons ( or oranges, plumps, apples, bananas, etc.) And the answer may be: Thirty five pence or seventy- seven pence or one pound twenty-four pence Notice how do we say prices. Price means ціна.

56р. fifty-six pence.

1.43 one pound forty-three.

92. 78 ninety-two pounds seventy-eight.

Task1.Відповісти на питання вчителя стосовно основної інформації тексту.

Answer the questions:

T. What is British money?

P1. British money is pound and pence.

T. How many pence are there in a pound?

P2. Thereare one hundred pence in a pound.

Task2.Дайте відповіді на питання англійською мовою.

Ask questions about details of the text.

1.
What is Ukrainian money?

2.
What is British money like?

3.
How many copecks are there in one grivna?

4.
How many pence are there in one pound?

Task 3. Гра-естафета між командами учнів.

Look and write the prices I am going to show. 

Учитель показує картки з цінами, учні по черзі записують відповідну ціну на дошці. Результати коригуються.

Task4.Сказати, чи співвідноситься інформація, надана вчителем, з тією, що наведена в тексті.

T. British money is grivna.

P1. You are not right. British money is pounds and pence.

Task5. Ситуація «Біля вітрини магазину». Літня жінка забула вдома окуляри. Допоможіть їй дізнатися про ціни на продукти. 

W. How much is the bread?

P1. It’s 36 pence.

W. Thanks and how much is… etc.

На завершення слід сказати, що процес читання являє собою різноманітні дії з текстом, спрямовані на вирішення комунікативних задач. 
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